
vené světla pravdy. 'falr i dnes někteří skládajÍ nové skladby, a vzdalu.1íce
se toho, co v život' uvedli svatí otcové, zpívají své hlorrposti a napodo|;rrji
tak, není divu, své rodiče a učitele _ kacíře.

t0 Apošlol: Pavel, správnó Í7tcz. 4,74, nikoli Efez. I _ 74 u hlaunim mďslá.. v Pra-
ze _ 15 koncil toledský: z 18 synotl, které se konaly vo španělskérn městě Totredu clo
zač. 8. stol. a měly význam pro rozvoj církevního práva, míněna icdenáctá z r. 675,
jež se zabývala zvláŠtě otázkami círl<evní disciplírr1'a právy i povinnostmi biskupťr -
76 u Dekretu : Dekret Graciánťrv (Friedb. 1'30) _ 79 na ltoncilu u Laodícei.. synoda
v maloasijskénr městě Laodicei sc konala v 2. pol.4. stol.: zabývala se lr lavně cíl ' .
kevním právem a některá z iejích usnesení byla později př i jata do Dekretu Graciá.
rrova (st.ov. PL 84, 131) - 22 Řetnř VII.: papež v l '  1073-1085 - 23 Jan..Jarr XIII.,
papeŽ v |. 965-972; při založení biskupstoí pražslcého: v bř'eznu r. 973 - 25 do České
kronÍkg: do l<roniky Pulkavovy (srov. F.RB 5, s. 25 a 228), kde jc bula citována
doslovně; toto falzum převzal Pulkava z Kosmovy kroni l<y (srov. FRB 2' s. 37) _

27 arid.ni: vl ivná náboženská se}r[a, vzniklá ve 4. stol. z přívrŽenců alexandrijského
kněze Aria; l iši la se od oficiální církr'c v názorech rra Kristovo božství _29.30 Troi-
d.íIných dějin církue: míněna Historia ccclesiastica tr ipart ita, jejímŽ autorem byl
římský historik a encyklopedista Cassiodorus (f Íl85)

Fo zn ámky  ed iční

l í i k u l á š  z  P e l h ř i m o v a  ( B i s k u p e c ) :  T á b o r s k á  o b r a n a

Biskupcova obrana táborského stanor'iska vzrrikla r. 1431, ale dochovarré lat.
znění pochází až z t. 7434; je obsaženo v rkpe rajhradském 411, fol. 1a-64b, nynÍ
v UK v Brně. První vydání pořÍdil Flacius Illyricus ve svém basilejskénr tislcu
z r' 1568 (Confessio Valdensium), druhé T3a|tazar Lydius vc sborníku Waldensia, vyd.
v Rotterdamu r' 1616. Románští va]denští přeloŽi l i  a zpracoval i Biskupcovu obranu
do své l ic lové summy Tresor e lume de la fc (rkp v Dtrbl ině,Trinity Col lege, C.5.22)._
Literatura: F. M. Bartoš' Světci a kacíř i , Pralra 1949, s. 175n.; týŽ' Chclčický a Roky.
cana, LF 48' 1921' 36n'; J. Macek, Tábor v husitském revolučním hnutí I, II, Praha
1955-1956 (por l l e  re j s t ř íku) ;  K řcsťanská  revue ' . |heo log .  p ří loha 1961,  č.3  (čís lo
věnované Biskupcovi; tam zejm. A. Molnár, Nad úvodnírni kapitolami Biskupcovy
táborské konfese)'

Naši ukázku, první tři kapitoly obrany, přeloŽil A. Molnár.

( ) b r a r r a  t  á bo r s l i ; í  c l r

Dochována v rkpe Méstské kni lr. vc Vratis lavi Iv Q 231' fol '  191a-201b; t ltr l is
tóhoŽ, pořizený Fr. Palackým, v Muz. III D 3 (odtud i naše ukázka - FaI). - Vydal
Z. Nejedlý' Prarneny l i  synodám stranv praŽské a táborské v l. 1441 -1444, Pralra
1900 ,  s .   a - 5 6  (Ne j ) .

Naše ukáz l ra  je  v  r l<pe na fo l .  191a-193a;  ve  vyr i '  nn  s '  45-47.

55 klaněti se PaI, Nej| bez se Vrat

80

P e t r  P a y n e :  Ř e č

Zachováno v rli
určil F. M. Bartoš.
s husitskými vůdci l
ukázka na s. 186-18á
propositio in concili
Bratislaviae Pronun
dále F. M. Bartoš' 1!
A. Pavlů v knize J.
dále H. Businská v

Naši ukázku p

J a n  R o k v c a n a

SouPis dochor
Brrboš, Literární č
Pcaha 1928; z nej:
Hrdinor'é a věštci č
M,str Jan RokYcan

-  V ý k l a d  n a  L u

Výklad je zac
s t o l . - U ) a v r k P e
(text ukázky je na
je poněkud porušt
některá ojedinělá t
M. Jan RokYcana'
na  s .  109  -116 .

Rkp U uŽívá
ruce 84, éc 99).

1-6 A on vect
dobu odPlatY M -

o g n e c h . u M - 2 7 )
32 znamenai Ul z
M -63 vdYckY L
před nimi Ml uu
o M - 9 0 - 9 l A r
M _93  kdyŽ  U]  l
útočiště dodáoti Iý.
neb to na smrti P
a p o k l á d a l i M - :
t12 než U] nebo
hned Ul ugnech' t

-  Výk l ad  na  J

Výklad je z
a Krajské knihot
základ vydání vz

s výbor z české l

.---



by, a vzdalu;íce
i a napodol;ují

|4 u hlaunim městě: v Pra-
kém městě Toledu tlo

míněna jedenáctá z r. 675.
i  povinnostmi biskupťr _

koncilu u Laodicei: synoda
; zabýva|a se lrlavně cír.

ii přijata do Dekretu Graciá-
B-1085 -  23 Jan: Jan XIII . ,
březnu r. 973 - 25 do České
228)' kde je bula citována

oniky (srov. FRB 2, s. 37) -
l přívrŽenců alexandrijskóho
'istovo božství - 29-30 Troj.
lartita, jejimŽ autorem byl

r r a n a

r. 1431, ale dochovarré lat.
i kém 411 '  fo l '  1a-64b,  nyní
ve svém basilejském tisku
te sborníku Waldensia, vyd.
'acoval i Biskupcovu obranu
ě. TrinÍty Col lcge, C' 5. 22), _
|5n';týž, Chelčický a Roky-
rolučnÍm hnutÍ I, II, Praha
g. příloha 1961, č. 3 (číslo
Ími kapitolami Biskupcov1'

Molnár.

)  231, fo l .  191a-201b; opis
aše ukázka _ PaI). - Vydal
rsl(é v l ' I44!-1414, Praba

La  s .  45 -4 i .

P e t r  P a y n e :  Ř e č  k e  k r á l i  Z i k m u n d o v i

Zachováno v rkpe APH (dř. Kap. PraŽ.) o 13, fol. 105a-110a; jako řeč Paynovu
určil F. M. Bartoš. Vydal F. M. Bartoš, Z bratislavské schůzky krále Zikmunda
s husitskými vůdci r. 1429, ČMM 49,1925,171-|95; text otištěn na s. 179-190 (naše
ukázka na s. 186-188); podruhé týŽ v publikaci Petri Payne Anglici Positio, replica et
propositio in concilio Basiliensi a. 1433 atque oratio ad Sigismundum regem a. 7429
Bratislaviae pronuntiatae, Tábor 1949; text řeči tam na s' 81-90. - Z literatury srov.
dále F. M. Bartoš, M. Petr Payne, diplomat husitské revoluce, Praha 1956. - Přeložila
A. Pavlů v knize J. Macka, KtoŽ jsú boží bojovníci, Praha 1951' s. 205-208 (ukázka);
dále H. Businská v uvedené brožuře F' M. Bartoše, Praha 1956' s. 5t-73.

Naši ukázku podle Bartošova vydání v Čuu 1925 přeloži| Z. Tyl.

J a n  R o k y c a n a

Soupis dochovaných prací Rokycanových a literatury o něm pořídil F' M.
Brrtoš, Literární činnost M' Jana Rokycany, M. Jana Příbrama, M' Petra Payna,
Praha 1928; z nejnovějších prací srov. Fr. Šimek, M' Jan Rokycana (v souboru
Hrdinor'é a věštci českého národa, redigoval R. Holinka)' Přerov 1948 a F. M. Bartoš'
Mistr Jan Rokycana (v souboru Světci a kacíři)' Praha 1949 _ tam i další literatura.

-  Y ý k l a d  n a  L u k á š o v o  e v a n g e l i u m

Výklad je zachován ve dvou rkpech, a to v rkpe pražské UK xvII D 21 (z 15.
stol. - U) a v rkpe Mrz. IV B 11 (z konce 15. stol. - M\. Za zriklad vzat text rkpu t/
(text ukázky je na fol. 363b.366a) proto, že rkp M (text ukázky na fol. 754a-155a)
je poněkud porušen. Přesto bylo možno na jeho základě doplnit přímo do textu
některá ojeďinělá místa, poruŠená v U. Ukázky z výkladu byly vydány Fr. Šimkem,
M. Jan Rokycana, obránce pravdy a zákona boŽího, Praha 1949; text naší ukázky
na  s .  109 -116 .

Rkp U uŽívá dialrritických znamének, ale c někdy i mÍsto c (např. zatraČ,enim33,
ruée 84, do 99).

1-6 A on vece... praveny biechu Ul agnech. o M - 12 odplatu chudoby Ul chu-
dobu odplaty M _13když' U|kLoŽ M _ 15 aby byla U] A byla M _ 22 pro to U]
ugnech. u M _ 27 řemeslu M] vgnech. tl U _29 kdeŽ muoŽ U] kde by koho mohl M -
32 znamenaj U] znamenává M _ 43 živnost Ul život M _ 52 on chce U] pán chce
M - 63 vdycky U| vŽdy M - 74 dává U] ugnech. o M _ 76 králuov ani těch lidí, že
před nimi M] ognech. u U - 86.88 hned počtúc... umučenie Kristova U| agnech.
u M _ 90.91 A vydal nám... zákona M| ugnech, v U -92 ostavil U] ostavil nám
M - 93 kdyŽ U| ktetíž M - 100 prosiž M| ugnech' u U; jeho M] fweho U - 104 za
útočiště dodó'uti M: AčbyjiŽneměl ctností hlavních, ještě se utečeš k jeho umučení,
rreb to na smrti poslednie útočiště - 105 pojal Ul vza| M -7o7 pokládali U| počítali
a pokládali M - 108 trpěti U] trpěti tepruv M - 7Lt odvlaženie U] obvlaŽenie M -
t|2než U] nebo M _1t9 trpět ia U|ognech'a M _ 123 p lván U] uplván M -L3Ú
hned Ul ugnech. u M

-  V ý k l a d  n a  J a n o Y o  e v a n g e l i u m

Výklad je zachován ve dvou rkpech, a to APH (dř. Kap. Praž.) A 7o9 (K)
a Krajské knihovny v Českých Budějovicích (dř. kláštera v Bechyni) B74 (B). Za
základ vydání vzat rkp K (text ukázky je na fol. 27b-28a) vzhledem k tomu, že rkp B

^-
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(text ukázky na fol. 2alb) je porušenčjší a ncúplný. Na základě rkpu B byla však
doplněna ta ojedinělá místa, která mají lepší čtení nežli K. Ukázku z Výkladu vydal
Fr. Šimek, M. Jan Rokycana, obránce pravdy a zákona božího, Praha 1949; naše
ukázka je na s' 152-155.

V jazyce jsou některé jevy liclové' např. keří lidé (36), někerú kúpť (58), měhoděk
(23) m. kteři, některú, mějhodiek apod.

8 člověk K] se B _ 23 Mt]hoděk ř(] Mějhodiek B - 35 ktcrý B] ugnech' Ú K _

36 oddár'ají K ] otdadie B - 39 a B] ognech. u K _ 4t proclati .I(] prodadúce B _ 44
a prodati K] a prodávati B _ 45 a z|e Bl z|e l{ - 52 jen 1í] jediné ,B _ 53 nuž se Kl
nuŽ se dadie B - 57 tniel i  K] j i  mieti B - 60 zač K| začež' B

M a r t i n  L u p á č :  L i s t  k n ě z i  Z a c h e o v i

Tento lat. l ist Lupáčův se v opist l dochoval v tzv. Manuálníku Korandově, UK
v Praze xvII F 2, Ío1. 725a!b a v rkpc Městské a krajské krri lrovny (dř. Gcrsdorfské
knihovny) v Budyšíně 80 č. 3' fol. 8a-11a. Vydal J. Truhlář '  Manualník M. Vács]ava
Korandy, Praha 1888, s. 149-151. Úryvek (čcsky) uvtldí bratrská apologie 1503 (J.
Palmov, Češslt i jc bratja v svojich konfe ssijach I,1, Pralta 1904, s. 210). - Literatura:
F. M. Bartoš, MarLin Lup/tč a jeho spisovat,elslré dílo' RcformačnÍ sborník 7'
Praha 1939' s. 115n. _ Naši ukázku přeloži1 B' Rvba.

J a n  z  P ř í b r a m ě :  P r o t i  u s n e s e n í m  t á b o r s k ó  s y n o d y

Traktát zachován v rkpe SA v Třeboni A 16' fol. 44a-59b (z konce 15. stol '  *

s nadpisem: Tuto se vypisuje Život kněŽí táborských od jej ich počátku aŽ do tohoto
léta' který se však vztahuje k následující památce na fol. 60a-B3b); jeho opis v Muz.
III D 2s. Za základ vydání vzat rkp třeboňský. Vydal K. Vinařický, ČKD 4, 1863,
284-299 a  328.351 a  K .  J .  E rben,  Výbor  I I '  s l .  409-430.

Naše ukázka, závěr traktátu, je na fol. 58a-59b.

Nadpis: Viklefa] wikcÍIa rkp - 2 ošelnetnč] oiiemotnie rkp _ 4 zvláště] wzlaiitic
rkp ._ 77 proto] protu rkp _ 38 zastávati] wiklcfIa zaitarvati rkp

V á c l a v  z  K r u m l o v a :  o  z n a m e n í c h  k a c í ř ů

Lat. spis De signis hcreticorum sc dochoval úplně v rkpu SA v Brně č' 211' fol.
46a-98b, j indc ještě jcn ve zlotncíclr a ve výtalru. Ukázky z něho v1' 'dal A. Ncuntann,
České sckty ve sto]ctí XIV' a XV., Vclehrad (Kni lrovna Cyri lornetodčjského tis l<o.
vého spolku, sv. 8) 1920' příiohy s. 7 - 37 a př ičetl autorství don'r inikánu Pctru z K]atov'
o tonr, proč za slrrrtcr]néI.to autclra pokládán Václav z Krurnlova, v. J. Webcr v Sou.
p i se  rukop isťr  v . | ř cbon i  a  v  Čes '  Krumlově ,  Pra l ra  1958,  s '  103.  -  L i te ra tura:  J .
Tříšlia' SLředověltý l i terártrí l(rurtr lov, LI.- 84' 1961' 88n. (tam uvedcna i star'šíl itcra-
tura)' - Našc trkázka je v cdici lat. textrr na s. 31-32. Pí'eloŽi l  j i  B. Ryba.

3 záklacly: futlr larnenta l?gĎa] fttnrlala Nt:trmann - 32 vzdalujíce se: rccedentes,
J?gĎo] precedctrtcs Nettmann
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